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Sibel Bayram** 

Özet: Balkan kelimesi silsilesi' gelmektedir. Balkan-
lar konumundan tarih boyunca birçok istilaya bu topraklarda uzun 
süreli yönetimler egemen 15. 
sonra bu topraklara hakim Böylece Balkanlar ile 

tarihi, kültürel köprüler 1856 özellikle 
1993 Harbi'nden sonra göçler 1992-1995 ise etkisiy-
le göçün en bir dönem Bu göçlerle 
birlikte zaman içerisinde Balkanlar ile de ku-

Bu yüzden için bir anlam Bu top-
raklarda a ait pek çok iz bulmak mümkündür. için 
'Tsarigrad' kelimesini 'Tsar' kelimesi Sezar gelmektedir. 
'Grad'. kelimesi ise için denil-

'Stambol' kelimesi de için isimler 
da özellikle özel bir mekan olarak 

Sevdalinkalarda, halk lirik ve epik geç-
mektedir. bazen bir gurbet yeri, bazen de 
Anahtar Kelimeler: Balkan, sevdalinka, lirik epik gurbet, 

ISTANBUL IN BOSNIAN POETRY 

Abstract: The word Balkan means, 'timbered mountain ranges'. Because of its situation 
Balkans faced lots of invasions, and no authority could rule there far a long period. In the 
15th century, after the Serbian Kingdom had collapsed, it was Ottoman Empire that ruled 
these lands. Thus, historical and cultural bridges were built. After 1856, especially after the 
Russo-Turkish War of 1877, migration to Istanbul increased,and the years between 1992 
and 1995 the migration to lstanbul, because of the war, was at its highest.In the course of ti-
me, the increasing migration waves resulted in the formation ofa relationship between Bal-

• Bu makale, 9-11 Haziran 2010 tarihleri Tuzla/Bosna-Hersek'te düzenlenen "Ulus-
Günümüze Bosna-Hersek Sernpozyumu"nda sunulan bildirinin ge-

halidir. 
** Sarajevo Üniversitesi (Bosna-Hersek), Türkoloji Bölümü Okutmam; Trakya Üniversitesi, 

Türk Dili ve Edebiyah Bölümü Doktora 
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kans and Istanbul. Therefore, Istanbul has a special meaning for Bosnians. It is possible to 
find lots of traces of Istanbul in those lands. Bosnian people used the word 'Tsarigrad'for Is-
tanbul. 'Tsar' means 'Caesar' and 'grad' means 'york'. Istanbul was called the City of Em-
perors. And 'Stambol' is among the names which are used for Istanbul. In Bosnian literatu-
re, especially in poetry. appears as a special place. In sevdalikas which are a genre 
of lyric and epic folk poetry the name Istanbul has been used a lot. lstanbul is sometimes ab-
road and sometimes homeland. 
Keywords: Balkan, Sevdalinka, lyric poetry, epic poetry, seperation, migration. 

Her dönem edebiyatta 
Her için anlam Cemal 

Mehmet ile bir Mehmet için 
ifade eder: 

"Dönemin estetik, kültürel, ideolojik ve arka ve me-
kanla bir gerçektir ki Yahya Kemal'in 
daha dur. O medeniyeti kolektif ruhun oldu-

için merkezi haline hapishane-
nin, yoksul ve kimselerin onurlu ve asi Hikmet'in ve onu 
izleyenlerin diyalektik materyalinden Bu temel üzerinde boy veren ro-
mantik devrimci lirizmi ve sentezleyerek ortaya yeni bir ortaya 
koyar. içindeki sonlu içindeki sonsuz ola-

için su ve mistik sesiyle rüyaya dalar; denizlerde Or-
han Veli ve zevkalan; duygusal yeterli ve geçerli bulan küçük 

yazmak için meyhanelerde, deniz sinemalarda, 
rin en yerlerinde gezer. Cahlt meyhanelere götüren de derin bir ku-

ve duygusudur." 2010). 

BOSNA-HERSEK'TE TÜRK 
15. Türk etkisinde bir 

dönemdir. Balkanlar'a gelen ve 
de buralara gele-

özellikle Müslümanlar kabul görerek Balkanlar' da 
Balkan kültürüyle yeniden tarikatlara 

gelerek tekkeler medre-
seler Medreselerde, tekkelerde Balkan Di-
van ve Balkan Türk Tekke temellerini at-

1983: 133-155). 
Anadolu'dan Balkanlar'a giden Balkan etkile-

zamanda Balkan pek çok 
Türk Divan 
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Balkan küçümsenemeyecek kadar Os-
çekilmesinden sonra Balkan millet-

lerin etkisi Bununla birlikte izleri silinme-
Özellikle ile kültürü, 

ve özellikle halen etkilemeye 
devam etmektedir. Günümüzde ve 7000, 
nakçada 5000, Bulgarcada 5000, Arnavutçada ve Makedoncada ise 
çok daha fazla Türkçe kelime tahmin edilmektedir (Ka-
ya, 1997: 17). 

Balkanlar' da "Tsarigrad" olarak 
Kilise Rusçada Uapbran 

(Tsar'grad), Slovencede, Makedoncada, ve Bulgarcada 
Uap11 .rpan (Tsarigrad), Rumencede J'arigrad, Ukrayna dilinde, 
Uapropon (Tsargorod) hitap edilir. 

Bu Eski Yunancaya Eski Yunan-
cada Konstantinopolis isminden önce a 
denmekteydi. Kilise (Eski Slavcada) Türkçe 'çar' anla-

gelen 'tsar' kelimesi Sezar için 'Grad', 
hir' gelmektedir. 'Tsarigrad' köken ile 

Ancak zaman içinde 'tsar' 
kelimesi Slavcada tüm hükümdarlar 'imparator, sultan, 
kral' gelebilecek bir kelime olarak 

ve bugün Slav mil-
letleri Makedonlar, Bulgarlar, Sloven-
ler) da 'tsar' (çar) olarak hitap 
Bu yüzden verilen bu isim 
ri' Bu isim tarih içinde resmi literatür-
de de yerini Balkanlar' dan a giden yol üzerin-
de bu görmek mümkündür 2009: 9). 

Balkan Saraybosna için özel bir 
Saraybosna ve birbirinden kopmaz 

iki Kanuni Sultan Süleyman Gazi Hüs-
rev Bey sancak beyidir. imar ederken ör-
nek Bedestenler, camiler, 

Hatta bir gün olur da yok edilir-
se Türkler üzülmesinler; Saraybosna var." sözü ünlüdür. Bununla 
birlikte için demek zamanda göç, 
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demektir. memleketlerini geride 
bir Aile bireylerinin birbirinden uzak-

gelmekteydi. 
ünlü Aleksa "Burada 

söyler: 

BURADA KALIN! 
Burada .. 
Gurbet buradaki gibi 

yerde· 
ekmek 

Öz daha iyisini 
bulabilen var 
( .. .) 

(Çev. Sanela 

"gurbet derken kastetmekte ve 
gurbet yeri için ifade etmektedir. Çünkü 
tanbul gurbettir ve o yüzden de Bosna ise ne olursa 
olsun ana "ah taj ... 

Günümüzde önemli olan Cemalud-
din Latiç, Kederli Bir Elin a Sultanlar 
bul' a Destan" Bosna'mn içinde tra-
jedi ile a olan özlemi ve ifade eder: 

Ey, sultanlar 
Ey, sinesini süsleyen 
Ey, derinlerden deniz kuran mercan 
Ey, Muhammed dininin kalesi, 

tadamaz asla seni hiç olan, 
Mutsuzluktan kurtulamaz seni bir defa olan 
Çok zor gelir kalplerimize senden 

sevgilisinden gibi, hasret 
Uzaklardan gelir sana bir ucundan, 

Adriyatik 

Türkistan ... 

Ey islambul, 
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Sende Fatih Sultan Mehmet Han, 
Allah Firdevs cennetlerini, adalet 

elini Allah! 
Sende Eyyub Ensari de, Ka'b da o gizemli çoban da, 
Denizcileri da, Hasan da; 
Yer üstünde de yer da deniz üzerinde de deniz içinde de 
Süslerin var senin ve bu yüzden misk kokar her yerin ... 
Mübarektir seni süsleyen Eller! 

Geceleri, lal bir ocaktan 
bir gök kubbenin 

gibi durur sende okunan ezanlar; 
Seni sevecen, gururlu, güçlü o mest eden 
Ey gibi titrek, aslan gibi kükreyen 
Biz sen; bizi koruyan ve 
Büyük bir yüreksin sen dört bir 
Mübarektir seni koruyan Elleri 
Mübarek ol ey sen ki karakolusun 
Mekke'yle Medine'nin! 

gibi inim inim seyrediyorum; 
bitmez tükenmez 

içiyorlar ... 
beraber uçtum üzerinde, onlarla beraber 

Minarelerini, 
Yedi tepenin yedisinden el sana, 
Sabah ... 

sen, ey 
El pençe divan durur lalelerin 
Çiçekli mahallerinin! 

Dinin için, 
Daha güzel, daha temiz cennet güzelleri bile! 
Nilüferden gözleri mest etti beni; 
Uykudan 

sen, ey 
Mübarektir seni sulayan, seni kucaklayan Eller! 

erguvanlar, mimozalar gülümser! 
gibi, bir araya gelir denizinde mutlu dalgalar; 

Türkü söyler oynarlar, sahilden sahile 
Camiden camiye geçerek köprü 
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Yük dolu teknelerin önünden giderek uzaklara ... 
Önüne katsa da dalgalar, tekneler götürse de, 
Kimsenin gücü yetmez beni senden yine de; 
Hiç durmadan bir o yana bir bu yana ben, 
Ey liman yüce 

ben, her daim sana dönen, 
biz ümmetinin beyi! 

Mübarektir eller! 
Sana yazan ele merhamet etsin 

içinde bu eline, ey 
Bu kederli ve ele, 
Tarihin döneminde terk ele, 

diyarlardan, 
Bosna' dan, ve isyanlar 

Son kalesinden, 
batmak üzere ve 

Giderek gelen bu ele ... 
(Cemaluddin Latiç, Connectum, 2006) 

'Tsarigrad' kelimesi için Balkanlar' da ön-
celeri olarak hitap de daha sonra 'tsar' 

için de Böylece 
tanbul için daima sultanlar olarak bu 

bu ve "Ey sultanlar 
daima bir inci mücevherdir. Burada da 

tanbul paha biçilmez bir üzerine Hz. Muham-
med'in hadisine de gönderme Çünkü za-
manda de bir kalesidir. Dünyadaki sebebi 

dur. Onu görmeyenin bir eksik 
Yahya Kemal'in derim en ve uzun rüya/ Sende 

çok sende ölen, sende yatan" 
Yahya Kemal bu gerçek anlamda da 

ifade eder. Cemaluddin Ladiç de tadamaz asla se-
ni hiç olan" ifadesini 

her gibi Balkanlar' da da 
kelimesiyle zamanda a dini 

bir motif de Mübarektir; çünkü bu bir-
çok önemli insan Fatih, Eyyub Ensarf, Ha-
san ve daha birçok .. Bu yüzden Allah bu 
Her süslü ve misk kokuludur. "Geceleri lal bir 
bul, tüm Bir 
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hem gururlu hem de sevecen bir yuva ... da ezanlar birer 
Bütün "Uçu-

gibi inim inim seyrediyorum". Marhlar 
bul'un uçarken zamanda bu olan bir 
kez daha hissetmektedir. 

birçok "mübarek" kelimesi ona bi-
çilen "mübarek ol ey 

gibi. sonuna kadar "ey" 
da ritim ve 

yapan birçok kullanarak bü-
tün bu a ifade eder. 

yedi tepelerini bir kez daha lale 
Cennet kadar güzeldir. güzel bir sevgilidir. Gözle-

ri nilüfere benzeyen bir sevgili ... mest eden bir sevgili ... Dal-
gibidir. Dalgalar dahi bir 

an önce varmak için adeta birbirleriyle kendisi de 
un her yerine gitmeye bir a ait 

ondan bir "kimsenin gücü yetmez beni senden 
maya." kendisini bir dalga olarak gördükten sonra dönüp do-

ancak yine a, kendi dönen bir gibi 
nür. dan kalma bir Çünkü milletinin 
bul' a olan sevgisi dan kalma bir sevgidir. için 
tanbul dernek, demektir. Aradan 

halen dönemine özlem duyulmakta ve 
bir olarak görülmektedir. kendisini 

bul'un bir gibi nitelendirirken zamanda da 
bir olarak 

"Tarihin döneminde terk el" derken Bosna ar-
kederli bir ülke haline 

terk Ancak tüm bunlara .. 
son olarak kendilerini görme-

ye devam etmektedirler. Bosna olsa da a olan 
özlem, uzaklardaki memlekete duyulan özlemdir. arhk 

içinde bu eli"dir. Onun sevgisi anavatana 
duyulan sevgidir. a olan derin a 
ait unsurlarla anlathktan sonra kendisine, milletine yar-

etmesi ve onu için dua eder: 
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OKUNUYOR 

da okunuyor, 
da camiye 

Ama Dal-Taban Vezir acele etmiyor 
abdest 

Kahya tutuyordu, 
Dal-Taban Vezir ona dedi ki: 

Lala, Kahya, 
Seni Sultan'a 
Sultan sana versin, 

ya da 
Kahya ona dedi ki: 

'Beni Sultan'a götürme, 
Ben birkaç almadan, 

ve Rusya'dan, 
O din 
Kimselerin 
Ama Sultan 

Sultan'a dediler ki: 

okunuyor, 
camiye 

Ama Dal-Taban Vezir acele etmiyor, 
içiyor, 

Gavurlarla ve papazlarla, 
ediyor!' 

Bu 
cellat 

Onlara sessizce dedi ki; 
benim, 

Gidin o 
Dal-Taban Veziri 

gitti cellatlar, 
Dal-Taban Veziri, 

Seccadede 
(U Stambolu aksam okujis'e Behar, 6/1905-06, 9, 138-139. Iz zbirke) 

Bu halk sözlü olarak bir 
Bu döneminde bir vezirin dedikodu yüzünden öl-
dürülmesi dile getirilmektedir. iki Bi-
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rincisi veziri, ikincisi ise Vezir, gerçek bir 
din ve devlet çok Ancak 
kendisinin sonucu vezir siyaseten katledilir. Bütün 
bunlar ve Rumeli'den önemli 
sebeplerindendir. Olay da geçmektedir. da bir ak-

vakti ve camilere 
Vezir, istemektedir. Ancak 
bistan' dan toprak sürece kendisi-
ni görmemektedir. Bu önce söylenmesine 

dikkati çeken bir nokta, toprak kazanmak millet 
o dönemin sosyal gör-

mek de mümkündür. ile birlikte tüm in-
camiye ve camiye gitmeyenlerin 

olup sorulmadan hareket edilmesi gibi 
tablolar ifade edilir. Balkanlar, oldukça fazla 
da vezir Buradaki Dal-Taban Vezir de bir ve-
zirdir. a ait cami, ezanla 
beraber namaz için gibi görmekteyiz. 

ACA 
bitkin, 

Kuleden güzel a 
Gözleri doluyor 

"Ah.benim Sana bir gelebilsem ... 
Senin o ... Eskiden gibi! .. " 
Dilemezdin bir daha Anadolu hazinelerini, 
Gelirdin kendi Hasan 

Sancak'ta. Hasan ... 

ümidini 
O Anadolu hazinelerinden 
Gelir Pazar'a. 
En kendi yatar 

Ne tepelerini, ne de özünü ... 
Bir zamanlar yerdi 

(Çev. Sanela 
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Hasan usulü ile sarayda 
gayet iyi Kuleden a bak-

Ancak Hasan olan Bosna' dan 
Uzaktaki özlem Sancak'ta Öm-
rünün bu son günlerinde memleketine olan özlemi daha da 

Bir zamanlar Anadolu'nun hazinelerini olsa da 
tek hazine olarak görmektedir. Yine de umutludur, 

bir gün Pazar' a günü beklemektedir. "En kendi va-
yatar kendi memleketinde bile 

onu huzurlu yapmaya yetecektir. için 
en güzel Ancak en güzel de olsa zamanda gur-
bet kendi demektir. Onun için beraberin-
de özlem ve hüznü de 

hasta 
Ruhu çöküyor ve kara arzuluyor 
Dua onun için kutsal ve müezzin minareden 
Tüm sesiyle okuyor "Allah ilallah, selam aleyküm" 

sadakatle hareme 
Sizden her yedi 
Gözlerinden ve mindere 

müslüman "Allah ilallah, selam aleyküm" 
bu haberi duyunca 

ölüp ahirete 
Gözlerinden ve mindere 

"Allah ilallah, selam aleyküm "' 
(Çev. Sanela 

Sevdalinkalar, kültüründe önemli bir yere sahiptir. 
bu sevdalinkada ifade et-
mektedir. ölüm haberini Sul-
tan I. Abdülmecid için çok hasta ve ölmek 
üzere ifade ediyor. kendisine 

çok üzüntülü döneminde 
söylenen pek çok sevdalinkalarda demek 

demekti. Bu yüzden için ol-
için özeldi. Kendilerinin idi. 
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SONUÇ 
fethiyle 

boyu devam Sonra bu topraklardan 
geri çekilmesinin Anadolu'nun ve özellikle et-
kisi bu topraklarda mimarisinde, yemekle-
rinde, etkisini görmek mümkün. Tarih-
te bir Ken-
dileri için özeldir; Mekke, Medine' den sonra en önemli 

Ünlü Cemaluddin Latiç; dünyadaki en gü-
zel Büyük bir olan bir Bursa, Saraybos-
na ve Prizren birbirlerine benzerler; ancak bir mekan-

de gibi taç gibidir. Her yüksek bir 
yerdedir. insanlar daha çok Ancak ben en 
çok Saraybosna'ya gördüm. görmeden 

hissettim. a hacca gibi hissettim. Ye-
meklerimiz Saraybosna' hissine Benim 
rimdi." der. (Cemaluddin Latiç ile mülakat, bk EK-1). 

Günümüzde ise için uzaktaki 
Bununla birlikte da zaman da kendi vatanla-

Bosna'ya özlem duyarlar. Bu yüzden daki 
için 'ar afta tabirini bir tabir olmaz. Eski 
neslin a daha fazla söyleyebiliriz. 
Yeni nesil için ise söylemek pek yerinde olmasa da 
uzun boyunca göçlerle birlikte ile Bosna ara-

hiç kopmayacak kesindir. 
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EKLER 
GÖZÜNDE 

(Günümüz Bosna-Hersek önemli iki olan Cemalud-
din Latiç ve Senadin ,Musabegoviç ile üzerine mülakat 

dünya ve sanat sahip bu iki 
EK-1 ve EK-2 olarak sunduk.) 

1 
MÜLAKAT 

Bosna-Hersek edebiyabrun önemli 
ve fikir biri olan Prof. Dr. Cemaluddin Latiç 

ile üzerine mülakat: 

için simgesel nedir? 
- Komünist dönemde a gidemedik. Oysa 

bul döneminde bizim a giderken 
hacca gibi hisler duyuyorduk. Bizim için önce Mekke, Medi-
ne, daha sonra da gelirdi. 
tan sonra da bu durum bizim için Bizim için hep çok 
önemliydi. 

- Bosna'da yeni nesil için de hisler söz konusu mu? 
- Bugünkü gençler için beraberinde din duygusunu 

getirmektedir. Orada Müslümanlar için futbol 
da gençleri Türkiye'yi tutarlar. Hatta bunun için Mos-
tar' da gençler kavga Din kendilerini da-
ha hissediyorlar. Ancak eskisi gibi yeni nesil 

yok. Buradaki a; ise a 
Biz ise a Tam 

orada görüyoruz. 
Saraybosna ile neler var? 
En önemlisi tarihi burada Mimarisi 

aynen çok cami Daha sonra 
da bu eklemeler Ancak etki-

leri halen görülüyor. çok benziyor. Bizi tek 
dilimiz. Neden hepimiz Türkçe ki? döne-
minde özgürlük Herkes dili Onun 
için bizi anda sadece dillerimiz. Özellikle Sancak 
bölgesinde etkisi daha fazla sürüyor. 
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- belli mekanlar 
Saraybosna ile ilgili birkaç var. Onun sadece 

tanbul'u mekan olarak 
- Türk kendinize en çok hangi görüyorsunuz? 
- Yunus Emre'yi kendime görüyorum. Onun etkisiyle ilahiler 

Binden fazla ilahi Bir gün Yunus Emre'yi geçecek ka-
dar ilahi Sezai Karakoç ve Necip An-
cak bu çok fazla Komünist dönemde Türk 
lerinden komünist okuttular. Ancak kendime bul-
muyorum. Mehmet Akif Ersoy'u okudum. çevirdim. 

hangi benzetiyorsunuz? 
dünyadaki en güzel Büyük bir olan 

siz bir Bursa, Saraybosna ve Prizren birbirlerine benzerler; 
ancak bir de gibi taç 
gibidir. Her yüksek bir yerdedir. insanlar da-
ha çok Ancak ben en çok Saraybosna'ya 
gördüm. görmeden hissettim. a 
de kendimi hacca gibi hissettim. Yemeklerimiz Saray-
bosna' hissine Benim 

- da en çok nereyi seviyorsunuz? Ne yapmak gidiyor? 
- Fatih Camii'ni çok seviyorum. Oraya gidip sultan için dua 

okuyorum. Buraya için o benim Ben 
kendimi görüyorum. döneminden 
çok az cami Daha sonra yenileri kültürü-
nün burada korkuyorum. Onun için ile il-
gili 

ile ilgili hikayesi var 
- Yosif Rusya'da Nobel Ödülü'nü önemli bir ya-

Bu yazar Dostoyevski ca-
mileri Bu yazar 

yerine Konstanpolis'i ifade Ortodoksla-
korktum. gü-

anlatmak istedim. 
rimde kelimesini bilinçli olarak 

fi Divan ait motifler var. Divan 
den etkilendiniz mi? 

- Bizim de Divan Bu mo-
tifler ileri gelmektedir. 
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- tarif edersiniz? 
hem duygusal hem hem de bir 

hirdir. için kendimi en iyi orada 
hissediyorum. Üzüntülüyüm çünkü Burada bizim için 
zor bir durum var. bizim için 

2 
MÜLAKAT 

Bosna-Hersek yeni 
Doç. Dr. Senadin Musabegoviç ile mülakat: 

- hangi 
daha çok sade-

ce etkenler olarak iç etken olarak da Sa-
her kaybettik. Devletimizi, orduyu, kanunu 

kaybettik. Tek kalan 
kendi vücudumuzda hissettik. vü-

birbirine çok Birisi zaman onunla öz-
Normal hayatta ölümü her zaman uzakta hissede-

riz; ancak çok hissettik. Ölümü insanlar da 
bize çok 

- Günümüzdeki eserlerde bireyin daha fazla hissetmekte-
yiz; Bunu neye 

- kendisiyle olan her zaman za-
da Ancak daha çok 

- musunuz? 
- On da Ancak oralarla 

kendine özgü bir mekan . bir mekan, basit bir 
olaydan hareket ederek bir mekan haline gelebiliyor. 
Günlük hayatta olaylar imaj Bir yüzük bir 

bir imaj vermektedir. Ya da bir duda-
ruju bu tablo bir imaj vermektedir. 

- Sizin için özel bir mekan var 
- özel bir etkili Bir bir bütün 

olarak yer almaz. Ancak belli parçalar bir anlam ifade eder. 
Sahne olarak yer 
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hangi sahnesi sizi etkiliyor? 
- beni etkiliyor. Özel-

likle bir elden ele güzel bir nefesi gi-
bi. özel bir yer. 

Türkiye' de birkaç ay geçirdim. Karadeniz bölgesine de yolculuk 
Bu mekanlar benim aynaya bakarak bir 

yolculuk gibi yer 
- imge neler söylersiniz? 
- özel imgeleri seviyorum. imgeleri 

tercih etmiyorum. Her imgeyi ilk defa kullanmak iste-
rim. herkes Saraybosna için imgeler 

Cehennem imgesi gibi. Bu imgeler 
yordu. yeni bir Yeni bir dil, yeni bir yorum gerekti-
rir. Yeni Dinde ve gelenekte imgeler 
yapay 

- sizin için özel bir anlam ifade ediyor mu? 
- en güzel New York, a 

çok benziyor. enerjisi benziyor. Mimari olarak, ya-
olarak benzerlikler Top da 

sultan, bakabiliyordu. Ama onu göremiyordu. Hü-
kümdar görebiliyordu. olarak ben de gör-
mek ve onlara bakmak isterdim. Onlar beni görmesin. Hüküm-
dar olarak olarak ben de iç ba-

ile Saraybosna benzerlikler var 
- Balat'taki evlerin iç içe börek Saraybosna'daki 

elli öncesinin mahalle bana Yirmi önce 
iç içe çok Adalara git-

Büyükada' daki Aya Yorgi tepesinde izle-
en güzel 

Turistik olmayan yerler daha çok gidiyor. 
- Türk en çok hangi 

Hikmet, Mehmet 
- Türkiye'ye neler hissediyorsunuz? 
- Birey olarak Türkiye bana çok oraya göç 

ettiler. Orada l;,enim için çekici 
bir ülke. Benden önceki nesil için daha önemli bir anlam 
Ben Türkiye'ye dönmek istedim. Çünkü eskiden birçok 
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Türkiye'ye göç Ancak ne Türkçeleri ne de 
çalan iyiydi. Ben de arafta kalmak istemedim. Bosna' da olsa 
da kendi bulmak ve kabul etmek istedim. Bosna' daki du-
rumla istedim. 
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